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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

„Az első magyar orsz. pinczemestorok és pinczomunknsok egylete", a budapesti kávéházi segéd egylet4, a „Szatmár-Nómeti pinczór-egylot" a „Székesfojórvári 
pinczór-egylet“, a „Szombathelyi pinezér betogsogélyzö-egylet1*, a „Győri pinczór-ogylot", a „Róvkomároini vendéglősök és kávésok ipartársulata4, az „Aradi 
pinczér-egylef-nck, a „Szabadkai pinczér-ogylet“-nok, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá“-nak, a „Miskolczi plnczér-egylet“-nck, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmarosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfojórvári vendéglősök 
kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-cgyesiilet 

budapesti központi mozgalmi bizottságának

IBCr I I I V  V P A E O S  K Ö Z E Ö A Y E .
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

E lő f iz e té s i á r :
Egész évre . . .  12 kor. I F élévre ................... 6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ | Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Iparunk szabályozása.
— Az orsz. ipnregyesíilet tárgyalásai. —

Friss levegőt érzünk, ifjitó szél 
áram lik felénk a mi iparunk meze
jéről.

Végre is, azok az eszmék, m elyek
nek a m egvalósulását eddig hiába vár
tuk, úgy látszik, nem aludtak ki, ha
nem értek, hogy nem sokára kipattant- 
sák term ő-rügyeiket.

Egészséges, tevékeny politika 
kezdi fölváltani azt az aluszékonysá- 
got, m elyet a  mi iparunk irányító- 
köreinél annyiszor ostoroztunk.

Ezt a  javunkra  szolgáló változást 
abban látjuk, hogy vezető-em bereink 
érdekeink ó talm ára szövetségre lép
tek iparosságunk egyetem ével.

A kiknek a nevét erre  az ú tra 
lépők sorában látjuk, dicsőítve említ
jü k  s jegyezzük ide a jövő hálás em
lékezetére.

Érdemükből mit sem von le az 
a körülmény, hogy a  kezdeményezők 
nem ők voltak, hanem  az „Országos 
Iparegyesület, a  melynek ezért köszö- 
netünket nyilvánítjuk.

Hálánkra annál is inkább érde
mes az iparegyesület, m ert ügyünket 
nemcsak szóvá tette, hanem komoly 
akeziót kezdet a végből, hogy érde
keinket az illetékes helyeken m egvé
delmezhesse.

.Két alkalm at ragadott meg erre 
az „Országos Iparegyesület".

Az egyik hetek  előtt történt s ez 
a  kereskedelm i m iniszternek az a ren
deleté volt, mely határozatképpen k i
mondja, hogy „a korcsmaüzlet gyakor
lásához a pénzügyi hatóság engedélyén 
kívül iparengedély nem szükséges*.

Ezt a rendeletet, illetőleg az ipar
egyesület állásfoglalását akkor, tél'- 
szltke m iatt kim aradott s imitt követ
kező czikktlnkben ekkép kommen
táltuk :

A mig iparunk fölvirágoztatásá- 
nak egyik sarkalatos föltételéül te
kintjük mi a képesítést, addig bizo
nyos körök (a borgyártók és borpan
csolók) arra  törekszenek, hogy a 
korcsm árosság még ipari jellegétől is 
megfosztassék.

És ez a  törekvés term észetes, 
m ert hát ha a korcsmárosság nem ipar, 
ha abba az ipari hatóságnak beleszólása 
nincs, akkor a gyártó és pancsoló arak 

\ ileriire-borura nyithatnak butikokat s ál
líthatnak strohm anokat zagyvalékeik 
á rusítására; m ert az engedélyt osz
togató pénzügyi hatóságok nem törőd
nek a közönség egészségével és er
kölcsével, nem a vendéglősök boldo
gulásával, hanem csak azt tekintik, 
hogy mentői nagyobb hasznot hajtson 
az italmérési jövedék a soha meg nem 
telhető államkincstárnak.

így történhetett, hogy legutóbb 
egyoldalú informáczió alapján, a  k e 
reskedelm i miniszter oly elvi jelen tő 
ségű határozatot adott ki, hogy a korcs
maüzlet gyakorlásához iparengedély nem 
szükséges.

Ez a határozat úgy esik a pall
osaikkal sarokba, illetőleg rejtekpin- 
ezékbe szorult kereskedő uraknak, 
mintha hájjal kenegetuék a  m ellüket; 
de annál veszedelmesebb a  vendég
lősökre, m ert ebből az lenne, hogy 
csakham ar még jobban elszaporodná
nak a strolnnainios zugkorcsmák s a 
pudlitól, kaptafától, vagy a börtönből 
ugratott „újdonsült" korcsm árosok.

Ám azért a vendéglősük nem ren
deztek tüntető gyűlést, úgy, hogy szép 
csöndben csúszik az életbe a k e res
kedelm i miniszter veszedelm es hatá
rozata, ha fel nem szólal érdekünk
ben az országos iparegyesület.

Ez a  derék, a m agyar ipar javán 
oly serényen munkálkodó egyesület 
pártul fogta az önmaguktól is elha
gyott korcsm árosokat s a  sérelm es

M a i  s z á m u n k  12 o l d a l .

határozat ellen a következő felterjesz- 
■ test intézte a  kereskedelm i minisz- 
í te rh e z :

Nagy méltóságú Miniszter Ur! A „Köz
ponti Értesítő" nem hivatalos részének nem- 

' rég megjelent ezidei 33. száma közölte 
Nagyméltóságodnak azt az elvi jelentőségű 
határozatát, mely szerint „a korcsmaüzlet 
gyakorlásához a pénzügyi hatóság engedé
lyén kívül iparengedély nem szükséges." 
(1900. év julius 18. 49.790. sz. a. rendelet.)

E határozatnak inegokolása gyanánt 
méltóztatik idézni az 1861. évi márczius hó 
6-ikán 6417. sz. a. kiadott rendeletet, mely 
szerint a szeszes italok kimérésével foglal
kozó üzletek, úgymint bormérések, korcs
mák, sörházak és pálinkamérések kizárólag 
az állami italmérósi jövedékről szóló 1888. 
évi XXXV. illetve az ennek helyébe lépett 
1899. évi XXV. t.-czikk rendelkezései alá 
esvén, ezen üzletek megkezdésére és gya
korlására az engedély az előidézett törvény 
•3. §-a, illetve az utóbb idézett törvény 7. 
§-a értelmében az üzlet helyére illetékes 
kir. pénzügyigazgatóság adja meg s ugyan
csak a hivatkozott rendelet értelmében az 
1884. évi XVII. t.-cz. 10. §-ának azon ren
delkezése, mely szerint a felsorolt italmé
rési üzletek engedélyhez kötött iparoknak 
minősíttettek s azok gyakorlásához iparen
gedély volt kieszközlentlő, az italmérési 
jövedékről szóló fentebb idézett törvények 
határozmányai által hatályon kívül helye
zettnek tekintendő s azok, kik a pénzügyi 
hatóság részéről kimérési, vagy kis mérték
ben való elárusitására engedélyt kapnak, 

j ebbeli üzletökre az iparhatóságtól külön 
engedélyt kérni nem kötelesek. (L. az 1888. 
évi XXXV. t.-czikk 3. §-ának utolsó, illetve 
az 1899. évi XXV. t.-czikk 7. §-ának 5.

5 bekezdését.)
Mi ez elhatározást, még ha az törvé

nyes szántaion alapulna is, ipari szem
pontból sérelmesnek tartjuk, mert az ipar
törvény szellemével nem egyezik meg, hogy 
egy fontos iparágban, mely eredetileg en- 

1 gédélyhez volt kötve, egyszerűen fiskális 
érdekek legyenek irányadók az igazolvány
kiadására nézve.

A korcsmárosipar nem csupán az ital 
szempontjából bír fontossággal; sokkal fon
tosabb a korcsmában az étkezés s eltekintve 
a falusi ivóktól, a városi korcsmák fontos
ságát a nagy közönség érdekei szempont
jából bizonyára nem szükséges külön is
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kiemelnünk s ezért nézetünk szerint ezeket 
nem lehet az ipar köréből egyszerűen ki- ! 
törülni.

Az elöljáróságok egyszerű megkérde- j 
zése nem pótolja az ipartörvénynek azt az . 
intenczióját. mely világosan kimondja, hogy : 
aki ily ipari űzni kivan, tartozik kimutatni, j 
hogy az ipar önálló gyakorlására kívánt kellé- j 
kekneh megfelel s az engedély kiadása főleg ( 
az illető személy megbizhatósáyától teendő 
függővé. E megbízhatóság a közönség egész
ségügyi és számtalan más érdekeit, kívánja 
megvédelmezni s ez iparág üzésétöl tárol 
akarja tartani az oda nem való megbizhallan 
elemeket.

Az elvi határozat a koresmáros-ipart 
egyszerűen megfosztja ipari jellegétől s igy 
kiszolgáltatja azt. a bizonyos szakképzettséget, 
értelmet s megbizhatóságot nélkülöző üzérke
désnek.

Ezekután utalhatunk az idézett, és a 
most neheztelt, határozat alapjaid szolgáló 
1899. évi XXXV. t.-cz. 7. §-ának 6-ik ki
kezdésére. mely igy szól:

Fogadókra, vendéglőkre, kávéházakra 
és kávémérésekre a pénzügyi hatóság csak 
akkor adhat italmérési engedélyt. íia az 
illetékes iparhatóság az illető üzlet gyakor
lására az iparjogositványt már előzőleg 
megadta.

Ily érdemlegesen foglalt állást s 
ily határozott lépést te tt az orsz. ipar- 
egyesület ebben a  kérdésben, melytől a 
vendéglős-üzlet iparjellege s az a nagy 
érdek függ, hogy tisztes szak társaink
tól a kontár-strohmannok a kenyeret 
el ne ragadhassák.

Még nagyobb jelentőségű az ..Or
szágos Iparegyesület" második tik- 1 
cziója, mert ez már azt mutatja, hogy í 
az országos iparegyesület a  vendég- j 
lösséget nemcsak rendes és előkelő 
iparnak akarja  elism ertetni, hanem i 
m aga már is annak tekinti.

Ez az akezió az egyesület szak
osztályainak november 6-án tartott 
összes ülésében történt meg.

A vendéglősökre oly nagy fon
tosságú ülésről az egyesület hivata
los lapja, a „Magyar Tparu a követ
kezőkben re fe rá l:

Egyesületünk összes szakosztályai nov.
G. délután Thék Endre egyesületi alelnök 
elnöklete alatt együttes ülést tartottak, 
melynek tárgya a székesfőváros részére a 
fogadós vendéglős, kávés és pálinkámévá ipa
rokra vonalközökig készített szabályrendelet- 
tervezet tárgyalása volt.

Jelen vannak-. Gelléri Mór igazgató, 
Olüek Frigyes igazgatósági tag, előadó, 
Kemény Géza előadó, dr. Soltész Adolf tit
kár, Ghyczy Béla, Markai Mór, Kugler 
Henrik. Förster Komád, Grünwald Mór, 
Steiner Lipót, Barth Gyula. Mezey Béla, 
Tigermann Nándor, Sztanoj Miklós, dr. Solti 
Ödön, Illits .József, dr. Andor Endre, Molnár 
Mihály, Beutum Ignácz, Lázár Pál, Wilbur 
ger Károly. Müller Antal, Gundel János.

Elnök megnyitja az ülést és felkéri 
Gliick Frigyes igazgatósági tagot, mint a 
kérdés előadóját, előadásának megtartására.

Gliick Frigyes a budapesti vendéglős 
ipartársulat részéről a következőket ter
jeszti elő:

Mélyen tisztelt Igazgatóság!
Tisztelt Szakértekezlet!
Engedjék meg, hogy a megtisztelő 

megbízatásért köszönetemet nyilvánítsam.

Örömmel teszek eleget mint ezen 
szakmához tartozó iparos és úgyis, mint az 
országos iparegyesület szerény munkása.

A budapesti székes főváros tekintetes 
tanácsához, a jog-, ipar és rendészeti ügy
osztály előterjesztése a fogadó, vendéglő, 
sörház stb. iparokra vonatkozó szabályren
delet újabb 'megállapítása ügyében van sze
rencsém ismertetni, hogy az előterjesztés 
történeti előzményei már 1885. évben meg
indult mozgalom volt a kávémérők részéről, 
kik különösen sérelmesnek tartották, hogy 
a tekézés, valamint a kártyázás a kávémé
résekben teljesen be lett tiltva és miután a 
közgyűlés 1887. évi május hó 18-án hozott 
határozatával a kávémérőket ezen kér
vényükkel elutasította, a legfelsőbb helyre , 
fordultak sérelmük orvoslása végett.

Ö Felsége, a kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter úrhoz küldötte le a legmagasabb 
kézjeg)zésre méltatott folyamodványt, a ki j 
viszont a főváros közönségéhez újabb tár
gyalás végett leklildte, kijelentve, miszerint 
méltányos és czélszerünek tartja a sérelmek 
oly módon és azon mértékig leendő orvoslását, 
hogy a közerkölcsiség és közbiztonság ne re- ' 
szélyeztcssék, a szegényeid) sorsa néposztály 
jogosult igényei is kielégítést nyerjenek.

Ezen leiratban felhívta egyúttal a 
miniszter ur a közönség figyelmét arra. 
hogy miután az italmérés a főváros terü
leten a kir. kisebb haszonvételek sorába 
tartozik, a fogadó, vendéglő, korcsma, sör- , 
ház és pálinkamérési üzletek gyakorlására 
nézve fennálló szabályrendeletnek az emlí
tett üzletekre vonatkozó intézkedései az 1881. 
évi II. t. ez. 18H. §-ának f., pontjába 
ütköznek és miután abban a gyakorlati élet 
követelményei folytán amúgy is több módosí
tás kívánatos, szükséges volna az italmérési 
üzletekre nézve külön-külön szabályrende
letet alkotni s ez alkalommal a kívánatos 
módosítások is eszközölhetők lennének.

A miniszter ur ezen leirata folytán, 
valamint arra való tekintettel is, hogy idő
közben a fennálló szabályrendelet egyes 
rendelkezéseinek homályossága az iparha
tóságok és rendőrség között hatásköri össze
ütközésekre szolgáltatott okot. megindultak 
a tárgyalások a fennállott szabályrendelet
nek módosítása iránt.

Ezen tárgyalások eredményeként a j 
közgyűlés 1888. évi junius 20/21-én « 
házak és kávémérésekre uj és külön szabály- í 
rendeletet állapított meg. mdlyről Kemény 
Géza ur úgy is külön ismertetést fog adni.

A fogadók, vendéglők, korcsmák, sor
házak. pálinkamérésekre a régebbi 743/82 
kgy. sz. szabályrendelet intézkedései ma
radtak érvényben, a közgyűlés azonban 
1889. évi április hó 10., 11-én 429. sz. a 
hozott határozatával a zenélést zárórát agy 
ezen üzletekre nézve éjfélutáni / óráttg kiter
jesztette.

A közgyűlés 1895. évi decz. 11., 12-én 
1427. sz. a. hozott határozatával kimondta 
a zenélés kiterjesztését, a kereskedelmi in. 
kir. miniszter ur 1896. évi junius hó 28-án 
41831. sz. a. kelt leirata szerint ezt jóvá 
nem hagyta.

Ezen leiratot a közgyűlés nem vette ‘ 
tudomásul, hanem az ügyet Fridvaldszky 
Sándor bizottsági tag ur részéről tett indit- 
ványnyal együtt, mely a dobbal és rézfuvó I 
hangszerrel való éjjeli zenélésnek ugyan- I 
csak a miniszteri leiratban foglalt indokok 
miatt leendő korlátozása érdekében 743/84. t 
kgy. sz. a. alkotott szabályrendeletet 10. és 
24. §§-ainak módosítását czélozza, oly fel
hívással adta ki a tanácsnak, hogy az ille
tékes szakhizottmány meghallgatása mellett 

•tegyen ez ügyben ujabbi indokolt előter
jesztést,.

Ezen előzmények után még számos 
más tárgyalások azon meggyőződésnek adtak

helyet, hogy mindkét szabályrendelet el
avult s azok nemcsak egyes részekben, 
hanem teljes egészükben gyökeres átdol
gozást igényelnek s hogy ezen ügy o’y 
módon szabályoztassék, hogy a közönség 
érdekeinek szem előtt tartása mellett az 
iparosok létérdekei is kielégítést nyerjenek 
s végül, hogy az esetre, ha azon társadalmi 
és hatósági mozgalom, mely az idegen for
galom emelése érdekében megindult, ered
ményes lesz, az emelkedő idegen forgalom 
ezen iparágat már helyes alapokon s az ehez 
fűződő igényeknek megfelelöleg rendezve találja.

Ezen ügyosztályi előterjesztést szem 
előtt tartva, a fogadó, vendéglő, korcsma, 
sörház- stb. iparoknak rendezése ügyében 
a szabályrendelefi tervezet elkészült.

A budapesti vendéglős ipartársulat ne
vében bejelentem, hogy a szabályrendelet 
elkészítése alkalmával a jog- ipar és rendé
szeti ügyosztály egyes kívánalmainknak helyt 
adott, ennélfogva a szabályrendeletet teljes
ségben elfogadtuk és kéri a tekintetes or
szágos iparegyesületet, hogy a szabályzat
nak a fogadó, vendéglő, korcsma s sörházra 
vonatkozó részét a magy. kir. kereskedelmi 
minisztériumhoz pártolóing szíveskedjek fel
terjeszteni.

Kemény Géza, a kávésipartársulat tit
kára. a kávésipar szempontjából szól hozzá 
a javaslathoz, (le ttén  Mór igazgató a buda
pesti és környékbeli szikvizgyárosok ipar- 
társulatának k i váltsa gn i t isinerteti.

A tervezet pontonként tárgyaltatván, 
a 3. § nál K em ény  Géza a következő ja 
vaslatot terjeszti elő:

A 3. §-ban kimondandó, hogy a folya
modó fél személyi megbízhatóságát legalább 
e.gg évre visszamenőleg legyen köteles iga
zolni. Ezzel eleje vétetnék olyan esetek 
előfordulásának, hogy a vidékről beköltöző 
elem nehány heti ittlétükről erkölcsi bizo
nyítványt produkálva, iparengedélyt nyer
hessenek.

Gelléri Mór igazgató, dr. J ndor Endre, 
(Hűek Frigyes, Sztanoj Miklós. Lázár Fal, 
Thék Endre elnök és Gundel János felszó
lalásai után a kávésipartársulat 'indítványá
hoz az értekezlet hozzájárul, ezenkívül 
Gelléri Mór indít váyára kimondja, hogy az 
iparengedély kiadása előtt az iparlársulat vé 
leménge a lolyamodó szakképzettségére nézve 
meghallgatandó.

A 7. §-nál, a mely arról szól, hogy 
az iparengedély megtagadandó, ha azon 
helyiség, melyben ezen üzlet nemek bár
melyike gyakoroltatni szándékoztatik. temp
lomtól, iskolától, kórháztól, vagy közhiva
taltól legalább 1OU méternyire nem fekszik. 

Kemény Géza a kávésipartársulat nevé
ben a következő előterjesztést teszi:

A 7. §. utolsóelőtti sorában a „közhi
vataltól" szó kihagyandó, a 100 méterben 
megállapított távolság pedig 50 weőrre le
szállítandó.

A széke, fővárosban, ahol ezer meg 
ezer kocsi robaja veri föl az utczát, ahol 
a csendet a mely nincs megzavarni 
nem hihet, ahol a villamos vasutak éles 
csengetése ezer méter távolságra is elhallat- 
szik : nem lehet ebben a tekintetben rideg ál
láspontra helyezkedni, aminthogy a 48543 99. 
sz. belügyminiszteri rendelet sem a székes
főváros viszonyai szerint készült. A tapasz
talat éppen azt mutatja, hogy nálunk kü
lönösen a templomok, középületek környé
kén keletkeztek és állanak sűrűn egymás 
mellett a kávéházak és vendéglők. Elég e 
tekintetben példa gyanánt a Mária Terézia- 
teret és a terézvárosi plébánia-templom 
környékét felemlítenünk. Ezepen a helyeken 
aligha van meg a 100 méter távolság, de 
sót ez talán még 50 méternél is keve
sebb : mégsem volt arra sohasem eset, hogy 
valamelyik templomban az istenitiszteletre
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egybegytilt hívek megbotránkozni lettek 
volna kénytelenek. De nemcsak nálunk, a 
külföld minden jelentékenyebb városában 
találunk a templomok és inás középületek 
közelében vendéglőket kávéházakat. így a 
hozzánk legközelebb eső Becsben a Szt. 
István-tér valósággal be van népesítve ily 
üzletekkel és soha még senkinek eszébe 
nem jutott ezen üzleteket tnegrendsza- 
dályozni vagy onnan eltávolitani. Fölösleges 
tehát a távolság mennyiségileg való meg
határozása, de mert a miniszteri rendelettel 
szemben kényszerhelyzet előtt állunk, elég
séges az <50 méter oly határozott kijelentéssel, 
hogy ez a távolság csak arra az ulczára és 
arra az irányra vonatkozik, amerre az illető 
középület föbejárása nyílik.

Az értekezlet ehhez a javaslathoz 
hozzájárul.

A 9. §. b) pontjához Kemény Géza 
előterjeszti a kávésipartársulat következő 
módosítását:

A 9. §. b) pontjában (2. sor) az „izig- 
leni" és „leszármazója* szavak közé — az 
1884. évi 17. t.-cz. 40. jj-ának megfelelően 
— a „kiskorú" szó felveendő.

Az értekezlet hozzájárul.
A 14. §-nál, mely szerint a fogadós 

tartozik arra felügyelni, hogy a vendégeinek 
rendelkezésére bocsátandó szobák tiszták 
és egészségesek legyenek, valamint tartozik 
gondoskodni arról is, hogy segédei és cse
lédei a vendégekkel szemben előzékenyek 
legyenek s általában arra, hogy az előirt 
közegészségi, köztisztasági és rendőri sza
bályok megtartassanak, Gelléri Mór meg
jegyzi, hogy egészséges szobák nincsenek. 
Javasolja, hogy e helyett ez a kifejezés 
tétessék: „az egészségügyi követelmények
nek megfelelők."

Glück Frigyes hangsúlyozza, hogy a 
szabályrendeletben a fogadósnak nem csu
pán kötelességeiről, hanem jogairól is kellene 
gondoskodni, tekintettel arra, hogy fogadós
nak a vendéggel szemben fennálló követelése 
ma alig van biztosítva.

Dr. Andor Endre elismeri, hogy ez 
kívánatos, de nem hiszi, hogy foganatosítható.

Gelléri megjegyzi, hogy mint kívánsá
got föl lehet venni azt, hogy a vendéglős 
kötelességein kívül a közönséggel szemben 
való jogai is alkalmas módon és alkalmas 
helyen precziziroztassanak.

Dr. Andor óhajtja, hogy erre nézve 
utólag konkrét javaslat terjesztessék be.

Gundel János fél minden ni szabályren
delettől.

Az értekezlet elfogadja az indítványo
kat, s felkéri Glück és Kemény urakat, 
hogy konkrét javaslatot szíveskedjenek ki
dolgozni és utólag benyújtani.

A 10. jj-nál (a vendégszobáknak jó 
zárakkal kell ellátva lenniük) Glück Frigyes 
utal arra. hogy ez a szakasz zaklatásokra 
adhat alkalmat.

Lázár Pál a jól működő zár kitételt 
ajánlja s dr. Andor, Gundel és Sztanoj fel
szólalásai után Lázár módosítását elfogadták.

A 27. §-nál - -  a mely szerint az 
államrendörségnek joga van közbiztonsági 
vagy közerkölcsiségi kifogás esetén zárórát 
megállapítani, de ez a határozat a tanácscsal 
közlendő — Kemény Géza a saját nevében 
azt a módosítást javasolja, hogy az ilyen 
határozat ne a tanácscsal, hanem az elöl
járósággal legyen közlendő '<

Gundel felszólalása után Kemény ja
vaslata elfogadtatik.

A 28. jj-nál Kemény Géza a kávés
ipartársulat nevében a szakasznak oly ér
telmű módosítását kéri. hogy vegyes zene
karral éjjeli 12 óráig lehessen zenéltetni. 
Ezen időpontig az utezui élet, a közlekedés 
oly élénk, hogy az ezáltal okozott zajt a zárt 
ajtók mellett való zenélés meg sem közelíti.

Sztanoj Miklós felszólalása után Lázár 
Pál olyan módosítást indítványoz, hogy 11 
óráig bármilyen, 11-től 1 óráig csak vonós 
zenekar játszhassék.

Az értekezlet ehhez hozzájárul.
A 29. jj-nál Kemény Géza a 7. jj-nál 

elfogadott módosításnak megfelelő módosí
tást javasol. Az értekezlet hozzájárul.

A 31. jj-nál, a mely szerint kávéház
nak csupán az az üzlet tekintetik, mely 
utczai földfeletti helyiségben gyakoroltatik 
és a mely helyiségnek a vendégek befoga
dására szolgáló része a mellékhelyiségek 
(anyagkamra, konyha, illemhely stb.) nélkül 
legalább 150 □ méter alapterülettel és 4 
méternyi magassággal bir s jól szellőztet
hető, s a melyben legalább két rendes 
nagyságú tekeasztal folytonosan a közönség 
rendelkezésére áll, kivéve a kültelken és 
szállodákban levő kávéházakat, melyekben 
egy tekeasztal is tartható, Sztanoj Miklós 
azt kívánja, hogy a terület ne legyen meg- j 
jelölve, csupán a tekeasztal köttessék ki.

Lázár Pál felszólalása után az érte
kezlet az eredeti szöveg mellett foglal állást. I

A 33. § nál Kemény Géza a kávésipar
társulat következő módosítását terjeszti elő: |

A 33. és 38. jjjj-okban kimondandó, 
hogy minden üzlettulajdonos tartozik a nevét ■ 
vagy ezéget feltüntető táblát az üzlet utczai [ 
homlokzatára kifüggeszteni, hogy ezáltal is 
könnyebb és hathatgsabb legyen a hatósági 
ellenőrzés.

Az értekezlet a módosításhoz hozzájárul.
A 35. jj-nál, a mely arról szól, hogy 

kávéházban mint pénztárosnő egy és ugyan
azon időben csak egy női személy lehet 
jelen; továbbá, hogy a pénztárosnének szi
gorúan tilos a vendégek között szórakozás 
czéljából időzni, azokkal együtt étkezni, 
inni s asztalaikhoz odaülni. Kemény Géza 
azt javasolja, hogy ugyané tilalom a ven
déglői pinczérnőkkelszemben is kimoudassék.

Sztanoj azt kívánja, ne tiltassék meg, 
hogy két pénztárosnő is tartózkodjék a he
lyiségben. mert ez gyakran szükséges.

Gelléri megnyugtatja, hogy e részben 
nem lesz nehézség, mire az értekezlet elfo
gadja Kemény javasatát.

A 3(5. jj-nál — mely felsorolja, hogy 
a kávémérésekben milyen italok szolgálha
tok fel — Grünwald Mór indítványozza, 
hogy szikviz, gazeuse és savanyuviz fel
szolgálása is megengedtessék.

Az értekezlet elfogadja a javaslatot
A 44. jj-nál, a mely szerint pálinka

mérési üzletekben tilos az italmérési enge
dély tárgyát képező szeszes italokon kívül 
bárminemű főzetek (thea, grock stb.) avagy 
bárminemű ételek és italok (szódavíz, málna
szörp stb.) kiszolgálása. Gelléri bemutatja 
a szikvizgyárosok ipartársulatának felter
jesztését és utal arra, hogy ennek a sza
kasznak alkalmazása egyenesen káros követ
kezményekkel járna.

Javaslata értelmében az értekezlet azt 
a kiváltságot fejezi ki, hogy a pálinkamé
résekben szikviz, gazöz és savanyuvizek 
kimérése is megengedtessék.

A 47. jj-nál. a mely büntetést állapit 
meg azzal szemben, a ki az iparengedély 
elnyerése előtt megkezdi üzletét, Glück 
Frigyes kifejti, hogy e rendelkezés alól ki
veendő volna az az eset, midőn egy már fenn
álló üzletet egy aj tulajdonos vesz át.

Kemény Géza megjegyzi, hogy az elöl
járóságok mindig méltányosak szoktak lenni.

Thék Endre elnök előterjesztésére az 
értekezlet kifejezi azt a kívánságot, hogy 
valamely átmeneti intézkedésről gondoskodás 
történjék.

Az 55. jj-nál, a mely büntetéssel sajtja 
az üzlettulajdonost, ha részeg vendégének, 
részegségét tudva, szeszes italt ad, Glück a 
szakasz kihagyását javasolja.

Az értekezlet ezt a javaslatot elfogadja.
A tervezet többi része ellen nem volt 

észrevétel.
Kemény Géza a kávés-ipartársulat ne

vében köszönetét mond az Országos Ipar
egyesületnek, hogy az ügyet felkarolta.

Thék elnök az egyesület nevében kö
szöni a képviselt ipartársulatok érdeklődését 
és az ülést berekeszti.

* **
Az együttes ülés határozatai mu

tatják , hogy az országos iparegyesü
letnél, tehá t más szakm áju ipartár
sainknál a legteljesebb jó ak a ra t van 
irántunk, a  m elyre m indenkor bízvást 
tám aszkodhatunk, a m elyre minden
kor szám ítanunk is kell.

Bárm ennyire m egfelelnek is kí
vánalm ainknak az együttes ülés meg
állapodásai, mi nem ezekben találjuk 
az ülés m esszeható fontosságát, ha
nem abban a tényben, hogy az országos 
iparegyesü letso lidaritást vállalt velünk.

Eznek a hatása  el nem marad 
sem törvényhozásnál, sem a  korm ány
nál, sem a társadalom ban; m ert most 
m ár tud ják , hogy a  vendéglősök nem 
lesznek m agukra hagyva igazaik v é 
delm ében.

Ennek az é rték é t meg ke ll b e 
csülnünk egyrészt a m agunk haszná
ért, m ásrészt pedig azért, hogy az 
iparegyesü let lássa, hogy benuüuk é r
telm es és önérzetes m unkatársat nyert.

Már csak azért is, de meg azért 
J is, hogy az iparegyesttlet határozatai 

alapján a vendéglősök minden jogos 
kívánalm a kidom boríttassék, szüksé
gesnek tartju k  s indítványozzuk, hogy 
a  székesföváro összes vendéglőseinek 
mód nyujtassék  a m egnyilatkozásra.

Ezt csak oly módon érhetjük  el, 
ha ipartársu la tuuk  s országos szövet
ségünk vezetö-férflai a  létesítendő 
szabályrendelet tárgyalására  s ha tá 
rozathozatal v égett nyilvános gyűlésre 
hívják össze B udapest vendéglőseit.

Ez a  nyilvános gyűlés igen üd
vös hatású  lenne, m ert

1. fölfelé im ponálna;
2. vezetö-férflainkat m egism erné 

minden szak tá rsu n k ;
3. egyszerre  elenyésznék az a 

vád, hogy vezetö-férflaink szaktársaik  
m eghallgatása nélkül a  m aguk kénye- 
kedve szerin t já rn ak  el közügye
inkben ;

4. ez a  nyilvános gyűlés köze
lebb hozná a szak társakat az ipartár
sulathoz és az országos szövetséghez, 
úgy, hogy ezeknek m egerősödését 
mindennél jobban előm ozdítaná.

Javasla tu n k at teh á t jó  lélekkel 
ajánljuk  az ille tékes körök figyelmébe.

Meg vagyunk győződve, hogy ez 
a nyilvános gyűlés egyszerre  lángra 
lobbantaná az alvó közérzü le tet s ipa
runk egyszerre  szám ottevő és tisztelt 
tényezővé em elkednék a  társada
lomban.

A jó  alkalm at s a  jó  eszm ét ne 
hagyjuk e lrö p p e n i!
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A fogyasztási pótn<ló e llen . A
pénzzavarban szenvedő városok és közsé
gek, a melyek az egyenes adók pótadóját 
már nem merik emelni, mert ezeknek a 
pótléka már majdnem megüti magát az adót, 
a pénzszerzésnek azt a nem jövedeltnezőt- 
len módját eszelték ki, hogy mint többször 
jeleztük, a fogyasztási adó után' is pótlékot 
szednek. A polgárságnak ez az újabb meg- 
sarczolása fenyegeti a termelőket, kereske
dőket és iparosokat s a szegény néposztály 
megélhetését nehezíti meg. Nagy megütkö
zést és fölháborodást is keltett ez az uj 
pótlék, úgy, hogy a városi vagy községi fo
gyasztási adópótlék ellen egyre nagyobb di
menziókat öltenek az általános mozgalmak. 
Legújabban az újpesti „kereskedők és sza
tócsok ipartársulata“ bocsájtott ki meghívót, 
egybehiváu tagjait folyó hó 12-ére, hogy a 
behozott községi fogyasztási adópótlék ellen 
demonstráljon és annak törlése végett a 
szükséges lépéseket megtegye. De nemcsak 
hazánkban, hanem a külföldön is visszaha
tást keltett ez a veszedelmes megadóztatás, 
így Franeziaprszágban is, a hol az idei ki
váló bortermés az asztali borárak hirtelen 
és jelentékeny esését idézte elő, úgy, hogy 
az uj bor napi ára alig fele a tavalyinak.
Ez különösen a délfranczia tömeg-borterme
léssel foglalkozó szőlősgazdákat érinti igen 
súlyosan s azért minden lehetőt elkövetnek, 
hogy a normális árak helyrezökkenése mi
előbb bekövetkezzék. Legutóbb (október 
28-án) Carcassone-ban tartottak a délvidéki 
bortermelők óriási részvétele mellett gyű
lést, melyben a következő javaslatokat 
mint czélhoz vezetőket fogadták el: a 
városi borfogyasztási adók megszüntetésére ho
zott törvény feltétlenül lépjen életbe 1901. ja
nuár J-löl kezdve, szintúgy hozassák egy 
törvény, mely hygienikus italok állami odó
ját leszállítsa, a ezukor és glucose adó ked
vezménye szűnjön meg, a vasúti szállítási 
tarifák eny Ilit essenek a borra, a hordók pedig 
ingyen szállíttassanak, végül a borhamisítási 
törvcng a legszigorúbban hajtassák végre. Ok
tóber 29-én a gironde-i szőlőbirtokosok szin
tén gyűlést tartottak Bordeaux-ban, melyen 
elhatározták, hogy hasonló értelemben Írnak 
fel a képviselöházhoz és kívánságaik sürgős 
teljesítését kérik. — A vendéglősöknek is 
síkra kellene szállani, hogy a kormány addig 
is, a inig a franezia termelőkével azonos 
kívánalmainkat teljesiti, legalább a fogyasz
tási adóra vetett községi pótlék szedését 
tiltsa el.

Oszlopaink.

Az iparegyesület nagy jelentőségű ak- 
cziója elmélkedésre kényszerít, s a múlt em
lékeit idézi lelkűnkbe.

Az iparegyesület ülésén két szószólónk 
volt: (Hűek Frigyes, Gundel János.

Ipartársulat, nyugdíjintézet, szakokta
tás. kongressus, országos szövetség, bárhol 
történik is valami, a ki tesz. beszél, min
denütt Gundel, Gliiek, Sfadler s újabban 
Bokros.

Lehettek és lesznek is az övékétől 
eltérő nézeteink, sokan talán sok tekintet
ben máskép cselekednének, egyet azonban

mindenkinek el kell ismernie s ez az, hogy 
gáncsoskodók elegen vannak közöttünk, de 
a ki helyettük tettre kész, olyan nincs.

Emlékezem mozgalmaink, testületi éle
tünk kezdeteire! 10—17 éve annak.

Budapesten a nemeslelkii Walter, vidé
ken a derék 1 ess. ők buzogtak iparunkért. 
Már mindkettő a sírban pihen s talán ma 
mélységes csönd, teljes tétlenség és fejet
lenség van köztünk, ha a kidőltek mellett 
már akkor is ott nem állott volna Gundel, 
Gliiek és Stadler.

Még akkor ifjúi erőtől duzzadó, fekete 
fürtű férfiak voltak, ma már őszbe borult 
fejjel haladnak a megkezdett utón.

Ám a régi tűz nem lohadt bennük,
| nem ernyedt a buzgóságuk s közögyeink,

iparunk szeretető.
Igen, ők ma is buzognak, beszélnek 

és cselekesznek a közjóért; mert iparunkat 
nemcsak kenyér-adónak, hanem tiszteség-

j adónak is tekintik.
Fájdalom, szaktársaink között kevesen 

: lehetnek ily ideális felfogásnak, azért nyil- 
' nak meg oly nehezen a zsebek, ha a köz
jóért való áldozatról van szó s azért, húzó
dik vissza mindenki, a mikor arra szólítják 
föl, hogy vegye hát más valaki át, a vezérbotot.

Sem időt, sem fáradságot, sem pénzt, 
nem akarnak szentelni a köz javára, úgy. 
hogy igaza van Bokros barátunknak, hogy 
mai napság még kötéllel sem lghetne régi 
vezéreink helyére újakat fogni. Szent igaz, 
hogy a legtöbb vendéglőst a munkától és 
az áldozatoktól való irtózat s a rideg ina- 
gának-éiés jel lemzi.

Ez a négy férfiú tehát nemcsak osz
lopa, hanem egyetlen oszlopa is iparunknak.

Tisztesség adassék nekik!
Ama nagy alkalomból, hogy az ipar

egyesületben megint őket, láttuk igazaink 
védelmében buzgólkodni, örömmel hajtom 
meg előttük a zászlót s őszintén jelentem 
ki, hogy méltók az érdeinkoszorura.

Nem üres hizelkedés mondatja velem, 
hanem a jövőre való tekintet.

En ugyanis, mint eddig, ezután is a 
szabad meggyőződés utján akarok haladni.

Ezután is még sokszor lehetek ellen
kező véleményen, mint ők, de kinyilatkoz
tatom, hogy ez eddig sem azt, jelentette s 
ezután sem fogja azt, jelenteni, mintha én 
érdemeiket el nem ismerném, vagy őket, nem 
tisztelném.

Ha valaki, én tudom, hogy ez idő sze
rint pótolhatlanok ők, mert bennük önzet
len az ügyszeretet, s erős a buzgóság.

Vegyék ezt tudomásul ők, a fáradhat- 
lanok s vegye tudomásul a közönség is; 
mert ha majd újból ellenkező véleményt s 
helytelenítő Ítéletet, hangoztatok, ezt nem 
ellenséges indulatból, nem hivatottságuk nem 
érdemeik kisebbítéséért teszem, hanem a 
közjó .iránt való kötelességből.

Értsük meg egymást! A meggyőződés, 
a vélemények különbsége ne válasszon el 
bennünket, hanem egyesítsen a közügyek 
szeretető s az egymás iránt való tisztelet 
és bizalom.

Bármily elágazó utakon járunk is, mind
nyájan ugyanarra a jóra törekedhetünk.

Ezt hiszem és vallom, legyen az én 
beszédem akár gáncsoló, akár dicsérő.

Üdv a közügyek munkásainak, a mi 
oszlopainknak!

Ihánx Gyftvyy.

Az oi-mz&koh ipnregycsttlet. Az or
szágos iparegyesület igazgatósági tagjának, 
Qliick Frigyesnek, nemes alapítványáért a 
következő levélben mondott köszönetét: Igen 
tisztelt Tagtárs ur! Igazgatóságunk legutóbbi 
ülésének momentuma volt az a bejelentés, 
a mely hírül adtn, a Nagyságod bőkezűsé

géből egyesületünknek jutott alapítványt. 
Az igazgatóság tagjai őszinte lelkesedéssel 
értesültek a nemes adományról és egyórtel- 
m illeg elhatározták, hogy nemcsak az ülés 

önyvébeil fejezi ki az igazgatóság 
tét, hanem a legközelebbi közgyűlés

előtt is be fogunk számolni róla. mint, a 
cselekedetben megnyilatkozó iparos-erény
nek példájáról. Az igazgatóságnak minden 
tagja szivbeli örömmel járult hozzá ehhez 
a határozathoz, a melyet Nagyságoddal kö
zölni, nekünk is nemcsak hivatalos köteles
ségünk, de egyúttal tiszta gyönyörűség is. 
Örömmel és büszkeséggel rójjuk le igen 
tisztelt tagtárs ur előtt a köszönet és hála 
adóját, mert örvendetes és fölemelő látvány 
nekünk az, a mi egyesületünk vezető tes
tületének soraiban a nobile officiummal el
vállalt, kötelességekben messze túlmenő ál
dozatkészség példaa dó módon jelentkezik. 
Midőn (‘zennel közvetítjük Nagyságod ré
szére az igazgatóság minden (‘gyes tagjá
nak, meleg, kollegiális kézszoritását, egy
úttal egy kérelmet is legyen szabad tolmá
csolnunk, a melynek az a czélja, hogy ala
pítvány ónak intencziói mennél teljesebben 
valósuljanak meg. Ahhoz kérjük beleegye
zését, hogy az alapítvány kamatait ne évről- 
évre, hanem minden második évben ado
mányozhassuk egy-egy törekvő fiatal ipa
rosnak. a ki ezzel abba a helyzetbe jutna, 
hogy egy évig pusztán az ösztöndíj segít
ségével külföldön fenntarthassa magát. Mint
hogy ez a javaslatunk Nagyságod alapítvá
nyának szellemével teljesen megegyezik, 
nem kételkedünk szives hozzájárulásában,

Bokros Károly n y ila tkoza ta .*)
Budapest, nov. 8-án. 

7'. szerkesztő u r !

A „Vendéglősök Lapja" 21-ik száma 
Tóth Kálmán űrtől egy közleményt hoz, mely 
a többi között a következőket tartalmazza.

„Ezek hangsúlyozása után előre bocsá
tom még azt, hogy én magam is elismerem 
a nyugdijegyesület elnökének és jogtaná
csosának az érdemeit; mert mind a ketten 
hervadhatjan érdemeket szereztek a nyug
dijegyesület körül.

De még sem viseltetem bizalommal 
működésük iránt, mert tevékenységükből 
— legalább látszólag, a tünetek után Ítélve, 

azt tehetem föl, hogy ők egyéni érde
keiket tolják előtérbe.

Lássuk csak. Alapítottak egy szaklapot, 
amelynek jövedelmét „állítólag" (?) két állí
tólagos hírlapíróval együtt élvezik. Daczára, 
hogy ezt már a szaklapok több ízben fel
említették, a nyugdij egyesület. elnöke még 
sem tartotta érdemesnek, hogy „hitelesen" 
(?) megczáfolja.

Nagyon köszönöm Tóth urnák a „fé
lig" előlegezet elismerését, de egyben 
nem tudom ugyan hányadszor kijelentem, 
hogy én sem a M. V. és K. I.. sem pedig 
más szaklapot sosem alapítottam, azt nem 
is segélyzem és igy nincs is semmiféle jöve
delmem tőle.

Tisztelettel 

liok nos K áró l g, 
nyugd. intéz, elnök.

*) Mint mindenkinek, a ki akár személyét, 
akár valamely ügy igazságát védi, az elnök urnák 
is készséggel adnak helyet a nyilatkozásra, annál 
is inkább, mert az elvek barezálmn nem a harag, 
nem a hallgatás vezet békére, hanem az, ha azon 
a helyen, a honnan támadást szenvedtünk, nyíltan 
fellépünk a magunk meggyőződésével: mert a meg. 
győződés, lm mindjárt műn is helyes, még akkor 
is tiszteletet érdomol. Szerit.
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Apróságok.
Ki tagadhatná, hogy a hazafias érzést 

s a magyar nemzeti szellemet leginkább a 
műveltség terjesztésével leljet fejleszteni. 
Az igazi 'műveltség az igazság nevezete 
Hazatiatlanság és magyartalanság a nálunk 
leggyalázatosabb igaztalanság, czudar há
látlanság. ♦

A fővárosi pinezérkarnak hazafiason 
gondolkozó tagjai igen nemes, szép ezélt 
tűztek maguk elé. Ugyanis magyar asztaltár
saságot alakítottak, a melynek élén kiváló 
s ügybuzgó szaktársak állanak.

A czél az, hogy lehetőleg terjeszszék 
s megszerettessék a mi szép nyelvünket. 
Elhatározták, hogy ezentúl a vendégeket 
első sorban magyarul üdvözlik, s esak akkor 
érintkeznek velük idegen nyelven, ha az 
illető vendég nem tud a mi szép nyelvünkön.

Eli megvagyok győződve, hogy ezek 
a kiváló szaktársak, akik e nemes ezélt 
maguk éllé tűzték, sikert aratnak. Magam 
is szivvel-lélekkel velük tartok s tehetsé
gemhez képest rajta leszek, hogy támogas
sam hazafias törekvésüket. •

Ezzel i z alkalommal időszerűnek tar
tom élményeimből egyet-mást elmondani.

Ugyanis, a midőn egy divatos ruhába 
öltözött „vigécz" az étteremben helyet fog
lal, éthordóim mind el voltak foglalva; te
hát én magam szolgáltam ki, nálam meg
szokottan, magyarul üdvözöltem őt a leg
nagyobb udvariassággal.

Az illető ideges vadsággal rám rivalt: 
„Mit mier sehprechen sicli deutseh, wir sind 
in eine deutsehe Stadt". — No de bennem 
emberére talált. Én a legudvariasabban 
meghajtottam magam s „germán"! nyelven 
a következő választ adtam neki: „Uram 1 
tévedni méltóztatik. Igaz, bár sajnos, hogy 
itt még a német nyelv túl súlyban van. de 
azért méltóztassék csak a földképet meg
tekinteni, azaz ez a város, a hol jelenleg 
„üzleti" dolgai végett tartózkodik, mégis 
csak Magyarország egyik városa".

Én tehát kötelességemnek tettem ele
get, a mikor Önt először az ország nyel
vén üdvözöltem. Erre én nyugodt előzé
kenységgel figyelmesen kiszolgáltam.

A midőn a fizetésre került a sor, azt 
kérdi az illető: „Störih" vendég „Sind sicli 
ein gebohrene ungar?" s egy „piczulát" is 
dobott elém. Udvarias meghajlással vála
szoltam ; „Zudinen", a mire sarkon fordul
tam és faképnél hagytam a „vigécz" urat 
az ő piczulájával együtt.

Megjegyzem, hogy az illető vendéggel 
azóta minden évben háromszor találkozom, 
s mondhatom, hogy a legszivélyesebben.

(Folytatása következik.)
Heg a.

K Ü L Ö N F É L É K .

Öav. l lu b e r l  .1. E . úrnő, pozsonyi 
pozsgőgyártulajdonosnő, 1000 koronát kül
dött he Gundel .János ipartársulati elnök 
úrhoz, a Budapesten alapítandó vendéglős- 
menház javára. Igen szép és nemes tett ez, 
s Hubert J. R. úrnőnek több helyről már is 
a leghálásabb köszönet nyilváníttatott ezen 
nagylelkű adományáért. Ugyancsak 1000 
koronát küldött Belatini Braun Artúr pezsgő
gyáros úr is ezen nemes ezélra. Isten áldja 
meg jóindulatukat!

Louis Francois & Comp. pezsgőgyára

H alá lozások. Bauer Dénes ipolysági 
szállodás, kit ezelőtt egy évvel szállítottak 
be a Lipótmezei gyógyintézetbe, mint fáj
dalommal értesülünk ott meghalt. Az„Orient“- 
beli ismerősei Kiss Lajos, Párezer Rudolf, 
Pfáhnl .János, Váradig Ignácz stb. Foltin 
Antal kávéssal együtt igen sokan jelentek 
meg szerencsétlen kartársunk temetésén, 
számtalan szép koszorút tettek az elhunyt 
koporsójára. Schlesinger József elhelyező 
irodatulajdonos is igen szép koszorúval rótta 
le szerencsétlen barátunk iránt a kegyelet 
adóját. Béke poraira! — Pfelmayer Antal, 
régi ismert fővárosi pinezér üzleti elfoglalt
sága közepett szivszélhüdésben elhunyt. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe. 
Koszorút küldtek a „Pannónia" személyzete 
és számosán. Béke poraira!

U r á l ik  Fe rc n cz  u r , aki Budapes
ten mint kávés általános jó hírnévnek Örvend, 
megvette a Wesselényí-utczában lévő „Ma
gyar színház" kávéházat. Sok szerencsét, 
általános jó üzletmenetet kívánunk Králik 
urnák.

A K ris z tin a v á ro s i K aszinó  kör
csarn ok , mely Ehmann J. szaktársunk ta
pintatos vezetése alatt, egyre nagyobb len
dületet nyer, a télen át legérdekesebb mu
latóhelye lesz a budaiaknak, a kik télen át 
ugyancsak csöndesen élnek. Ehmann ugyanis 
október 31-töl nemzetközi hangversenyeket 
tartat Fiirst Károly igazgató és Rosenzweig 
Ármin karmester társulatával. A műsor gaz
dag, válogatott és családias lesz. Felhívjuk 
rá olvasóink érdeklődését. Bemenet hétköz
nap ingyen, vasárnap 20 kr. Hétköznap fe
dett tekepálya áll a vendégek rendelke
zésére.

A  ,,!><> m i n ő  S e c * *  h ó d i t .  Temesvárról 
Írják : múlt hó lG-dikán ünnepelte a temesvári iz
raelita hitközség kántora hnszonötóves jubileumát. 
A „Korona horezog" szállodában tiszteletére rende
zett banketten, kizárólag „Domino Sec" pezsgőt 
szolgáltak fel. Hogy mennyire ízlett ez a kitűnő 
magyar pezsgő, mutatja az, hogy az előre rendelt 
száz palaezkia még ötvenöt, rendeltek. Szóval 
„brillírozott*1 a „Domino Sec“, a bolatini Braun-czóg

| o jó gyártmánya.
A p á ris i vendég lő krő l. A M. és

H. L.-ban óVts Ármin Írja: A párisi vendég
lőkben ama tálezákon, melyen fölszolgál
nak, rajta van. mit kell fizetni. Elv azonnal

I fizetni. Pinczéreknek fizetésük nincs. Hanem 
a kiszolgált ételek és italok minden frankja 
után fizetsz 10 centimest, néhol többet. 
Mozgó fényképek kivilágítva, reklám gya
nánt használtatnak. Sokszor mosolyra kész
tetnek. A ezég firmája este fénynyel a jár
dára vetittetik s ha tetszik, a nevet az 
aszfalton is olvashatod. Mintha lángsuga
rakkal abba bevésve volnának.

Erős, de jó , A „B. L.“ pályadijat 
tűzött erre a kérdésre: hogyan fokozható a 
bor fogyasztása? Sok jó pályamunkát ka
pott a szerkesztőség, a többi között egy 
humoros dolgozat is, a mely ezt a radiká
lis javaslatot teszi: „Csukják be a pálinka- 

I üzleteket tulajdonosaikkal együtt s a borfo
gyasztás emelkedni fog.* Ki meri tagadni, 
hogy a jókedvű iró az igazsághoz igen kö
zel jár?

M a g y a r ip a r  egy m in is z te r i ban
ke tten . A* temesvári kereskedelmi és ipar
kamara, mely ugyszólva először röpítő vi
lággá a „Pártoljuk a magyar ipart" igéjét, 
e nemes eszmének a fehér asztalnál sem 
szűnt meg érvényt szerezni. A kereskede
lemügyi miniszter tiszteletére e hó 15-én 
a „korona herczeg" szállodában pazarul díszí

tett nagy termében rendezett diszlakoma 
étrendjén magyar bor, sör és ásványvíz 
mellett kizárólag magyar pezsgő, továbbá 

1 sárvári sajt és végül „magyar cognac" lett 
felszolgálva. Kívánatos, hogy e szép példa 

! a társadalmi körök részéről is minél buz
góbb követésre találjon.

L e ta rtó z ta to tt kávés. A rendőrség 
’ letartóztatta Nyáry József volt kávést, a ki 
1 több szegény ember kauezióját elsikasztotta 

azzal az ürügygyei, hogy kávéházat fog 
nyitni. Bérbe vett Dehmál Károlytól egy 
négyszáznegyven korona értékű pianinót, s 
aztán eladta. Elsikkasztotta Lukáes Kálmán 
pinezérnek száz koronás, Gál Sándor pin
ezérnek kétszáz koronás és Jfésázíros Júlia 
pénztárosnő százhatvan koronás óvadékát, 
továbbá a Király Dénes által rábízott száz- 

í húsz korona értékű kávéházi felszerelést.
! A kárvallottak, a mint látták, hogy Nyári 
í nem szándékozik kávéházat nyitni, följelen- 
! tést tettek ellene a rendőrségen. Minthogy 

Nyári beismerő vallomást tett, átkisérték
az ügyészségre.

H o l k a p u n k  fr is s  tis za i h a la t?
Figyelmeztetjük a vendéglősöket, hogy a 
ki friss tiszai halra jutányosán akar szert 
tenni, az megrendelésével forduljon Vágásy 
Béla vendéglőshöz (Szeged, vaspálya-uteza
5. sz.). a ki pontos kiszolgálásról gondoskodik.

A sörházak k a r te l l je .  Az uj sör- 
! adó a sörfőzdéket válságos helyzetbe so

dorta. érdekeik megvédése végett tehát a 
sörgyárosok a kartellt, melyet jeleztünk, 
végleg megkötötték. Az egyezményt a kőbá
nyai öt sörfőde már aláírta és pedig 10 évi 
idötamra. Az egyezmény szerint a sörgyá
rak. a petróleum- és ezukorgyárak mintá
jára, kontingentálták gyártásukat és a vevő
ket maguk között felosztották. Csak aztán
az árakat ne emeljék!

B o rh a m is ítás i íté le t . Szoffer Jo- 
achim tiszafüredi lakos bornagykereskedőt 
a belügyminiszter mesterséges bor készítése, 
forgalombahozatala, törkölybor különraktá- 
rozásának elmulasztása miatt &ef hónapi 
elzárásban és összesen 700 korona pénzbün
tetésbe)) marasztalta el, továbbá az Ítéletnek 
saját költségén való közzétételére kötelezte.

A szászok gusztusa. Drezdában 
fogyasztják a lóhust, sőt a kutyahust is. Ez 
állatok vágásával és mérésével nem hen
tes nem foglalkozik, hanem ezt az iparágat 
kedvelő egyének, kik egyáltalán és szigo
rúan el vannak tiltva bármi nemű más hus- 
iparággal való foglalkozástól. Nálunk, a mi 
népünknél, undort gerjeszt még gondolat
ban is. hogy a kutya húsa élelmi czikké 
vált. Nem úgy azonban a szásznémeteknél, 
ők (a szegényebb néposztály) jó étvágygyal 
fogyasztják s állításuk szerint a kutya
pecsenye kitűnő ízzel bir. (Egyék csak a 
szász atyafiak.)

íg y  é ljü n k . A francziák tudnak csak 
szépen és okosan élni, Minálunk a nyuga
lomba vonuló iparos nagyon ritka madár. 
Minden századik éri csak azt meg, hogy 
nyugalomba vonulhat. Ellenben Párisban és 
egyáltalán Francziaországban minden keres
kedő, iparos és gyárosnak az képezi fel
adatát, hogy mire megörekszik, nyugalomba 
léphessen. Addig azonban ugyancsak hozzá
lát a dologhoz. 2G—25 év alatt már kis 
tökét tesz félre, üzletét is eladja jó áron, 
azután meghúzódik valami kis helyiségben, 
hol házat, kertet vásáról magának. A párisi 
szakiparosoknak csak talán 25” u-a nem lép 
nyugalomba s folytatja üzletét, mig ki 
nem dűl.

B U D A F O K O N ,
c i .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó k .

Szaktárcáink szives figyelmébe janijuk.
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N rngpn iirz  a rsAvAbnn. Xeiiye- 
miire Mihály budapesti borkereskedőt a 
belügyminiszter mesterséges bőrgyártása miatt 
100 frt, mesterséges bor forgalomba hoia- 
tala miatt 150 frt pénzbüntetésben, továbbá 
a már elaeott bormennyiség értéke fejében 
2217 frtban a székesfőváros szegényalapja 
javára 143 frt 02 kr, vegyelemzési és 30 
frt 20 kr eljárási költség megfizetésében 
marasztalta el. Végül köteles elitéit a jog
erős Ítéletet saját költségén több lapban 
közölni.

V égre egy helyes re n d e le t a t'íí-
k a p itá n y tó l. Se szeri, se száma má 
azoknak a kávéházaknak, a hol este kilenez 
órától éjfélig festett leányok és Ízléstelen 
komikusok énekelnek, aztán hajnalig lár
más és szemérmetlen mulatság folyik. Pud- 
nay Béla fökapitvny, kinek már nagy ér
deme van az ejjeli Budapest megm..gyaro- 
sitásában és az elfajulások lenyesésében, 
most megint üdvös intézkedéseket, tett. 
Fölhivatta a rendőrségre az orfeum-direkto
rokat s kihirdette előttük három uj rendeletét, 
a melyek a következők: 1. Az úgynevezett 
zsidó-lengyel énekeseket deczember 1-től 
kitiltja a főváros énekes-kávéházaiból. 2. A 
jambó társaságokat rendőri felügyelet, alá 
helyezi. 3. Szigorúan ügyel arra, hogy az 
orfeumi előadás felerészben magyar legyen, 
de kívánatosnak tartja, hogy háromnegyed 
részben legyen magyar.

A  H z o ly v a i  v í z .  Ez a kitűnő üditö-víz s 
hatásos gyógyital, a mely, Than egyetemi zegy- 
tanár megállapítása szerint 3-szor konezertráltabb 
a gicsshnblinél, Eble Lajos buzgolkodása folytán 
szépen terjed a fővárosban. A polyvai vizet, mely 
a polyevai s aluhi Rrzsóbet-vizzel rokon, kellemes 
izénél s áldásos hatásánál fogva különösen ajánl
juk. Tekintélyes orvosok vélyeményo szerint a /toZ//- 
vai víz köszvény ellenes víznek tekintendő és siker
rel használhatja mindenki, a kinőj húgysavas vér- 
vegy (diaadhesis, mutatkozik, a hol a hűgysav és 
húgysavas s*5k felhalmozódása és lerakodása meg- 
akaeályuzandó, miot köszvónél, húgysavas vesnkö- 
vek és húgyhomok képződésénél; továbbá a húgyutak 
és a hólyay hurutos bántalmainid.

Vich, fachingeni vizek hatásban utói nőm érik 
s csak a wiesbadeni versenyezhet vele.

Más betegségek, melyeknél kitűnő alkalma
zást nyernek nagymennyiségű szóda- és szabadszén
savas tartalmánál fogva és a bilini, oborbrunneni, 
emsi fachinigoni és vichy-i melőzésóvol mindenütt 
alkalmazhatók, a hol a lúgos vizek nyálkaoldó és 
fölszivédást elősegítő hatása ótM»//<'aftÍM.Tohát kö
vetkező betegségeknél: a torok, gége, hörgők hurutos 
állapotánál, melq betegségek a nyálkahártyákon 
székelnek. Kiválóan érvényesül itt a nyálkaolvasztó 
és a nyálkaelválasztást csökkontő hatásuk. Köhö
gésnél a kivetést elősegítik. Még inkább tapasztal
ható a nyálkahártyákra gyakorolt említett hatásuk 
az eméöZtő-traktus bajainál, Idillt yyomorhurut kitű
nő orvos-szere, kivált hu az idiopathicus, azonban 
még ott is, hol az máj-, sőt szívbajok golytán bo- 
áilott vérpangás következménye. Kitűnő hatásuk 
a tulzágos yyomorsavképzés okozta bántalmaknál 
(Hiperaciditas,. Ezen oknál fogva gyomorfekélynél 
specifjcumok ezen vizok razdag szódatartalmiikal: 
és ennélfogva sápkóros (Chlorosis) gyomorbajoknál 
megbeesülhetlenek.

Pártoljuk a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Borkereskedők: Kremer E. utódai 
(Wörner és Schmith) Budafok,

Vendéglősök Lapja, ______ _

Serfőzdék: Drchcr-serfözde, Készvény
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 
K öbángán• Haggenmachcr-serfőzd>e B uda- 
fok, ..Gyártelep"-serfőzde Tem esrár.

Üveg, edény : Schrcibcr </. és u.-Öcscsei- 
nek zauigróczi és ledniez-rovnei üveggyárai
nak raktára: Budapest, IV., Régi poéta* 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza, 
G. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-fá- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari ./. és testvére 
B udapest, Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: Ile/s2 és Heimler Pozsong.

Halászok: Panda, Ágoston halászmester 
B udapesten, Telefon: G3 -90.

Bortermelők: Trayor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Erdélyi
pinczeegylet Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: <’ienersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és íüszerüzlete 
Késm árkon,

Paprika: Pál ffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és esász. szab. 
paprikagyár Szegeden,

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten.

Mustár: Mocznik L. es. és kir. szab. 
konservgyáros Bpest, VIII. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Brnszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Dózsa Sándor szabómester B u dapest, VIII. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kolin Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Xagymező-utcza 1G. szám.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester, Budapest, VII., Akáczfa-uteza 2.

Kaczik (iábor utóda Debreceni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy
kereskedése Debreezenben.

Hazai gyufa: Ernke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-l. Tem esvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dobány-utcza 5G. 
Lindmayer (15 örgy mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút. 2.

Konyhakertészet. Buda Lajos kertész 
mester Budapest. VII., Török-őr-utcza 2590. 
sz. (saját ház). Vendéglősöknek konyhaker
tészeti termékeit napi árak mellett szállítja.

Borkereskedők : Bosehán Károly és Ar- 
tlnir bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Pinezék: Kőbányán, 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: Brettseh ueider H einrik  bor
termelő és borügynökség M oór (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m aári borait és közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag moór termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszereléiczik 
kék. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wagner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mechlovits Sándor B uda pest, Vili., Kere
pesi-ut 33. (Czimer és ezimfestészeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

19(10. novem ber 20.

Festészet. Kazal és Szabó ezimfestő 
műterme Budapest, VIII.. Köfaragó-u. 13.

Ásványvizek: Szolyvai, polenai és luhi 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda
pest, VIII., Kerepesi-ut 11.

Szálloda. Beim F. „Deák-Szállodája* 
Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.*)
D r .  S z i l á g y i  G y u la  mflegyot. magántanár, 

kir. kero.sk. törvényszéki és államrendőrségi hites 
vegyész, n y i l v á n o s  v e g y k i a ó r l e t l  á l l o m á s a  
U i i t l a p c M t ,  V I . ,  l l e N N e w i r y - u t c x a  1 O . s z á m .
Eszközöl borvizsgálatokat, valamint bármely élve
zeti és tápszerek, úgyszintén gazdasági és ipari 
czikkek megvizsgálását. 1 -0.

Nyilatkozat.
Sokszor intézik hozzánk azt n kérést, ajánl

junk u napilapok közül olyunt, mely teljesen kielé
gíti az olvasók igényét. E kérdésre nehéz vála
szolni, miután a fővárosi hírlapirodalom nagyon fej
lett fokon áll és sok jó napilapunk van. Mégis, ha 
választanunk kell, azt választjuk, amely a mi kö
zönségünk igényeinek és viszonyainak teljesen meg
felel, és ez a „Magyar Hírlap", melyet Fenyő Sán
dor szerkeszt.

A mi vidéki közönségünknek első sorban 
azért ajánlhatjuk a legmelegebben a „Magyar Hír
lap- járatását, mórt mindenki tudja, hogy ez. a min
den párttól fiiggetlon lap leplezetlenül kimondhatja 
véleményét mindenkivel szemben. A .Magyar Hír
lap- politikájn: a magyar fajpolitika, u melynek 
diadalra jutásáért olszántnn küzd nap-nap után. A 
szabdolvü és demokrata irányban való haladást szol
gálja a „Magyar Hírlap*, mely tízéves fennállása 
óta óriási szolgálatokat is tett a magyarság ügyé
nek. A „Magyar Hírlap* munkatársainak sorában 
a legkiválóbb publiezisták és irók neveivel talál
kozunk. Nem csodálni való tehát," hogy ez a lap 
a külföld bármely napilapjával bátran kiállja a ver
senyt. Vozérczikkei ás eredeti tárczái, politikai, 
társadalmi, gazdasági ás humoros ezikkei. valamint 
könyvalakban megjolenő érdekfeszitő regényei az 
olvasók óriási táborát szerezték meg a „Magyar 
Hirl<tp“-nnk, mely éppen ennek a nagy népszerű
ségnek köszönheti, hogy a legnagyobb terjedelem
ben, naponkint 24 32 oldalon jelenik meg, noha 
igen olcsó az előfizetési ára.

Ezt az olcsóságot még nagyobbnak, még meg
lepőbbnek fogja találni közönségünk, ha figyelmét 
ama kedvezményekre tereljük, a melyekkel a „Ma- 

I gyár Hírlap* olvasóit elkényezteti. E kedvezmények 
között első helyen áll a páratlan irodalmi beesil 
karácsonyi ajándék, melyet minden előfizető dijla- 
nal megkap a most következő évnegyedben. Ugyan
csak ingyen kapjak meg n .Magyar Hírlap* most 
belépő uj előfizetői a „Piin utján- czimii rendkívül 
érdokos regény midig megjelent folytatásai,. Az 
Otthon czimii szépirodalmi illusztrált folyóiratot a 
.Magyar llirlap“-pal együtt leszállított áron, évne
gyedre négy forintért kapják az előfizetői. Kedvez
ményes áron, negyedévenként 7ő krujezárért ren
delhetik meg a „Magyar Hírlap- előfizetői a remek 
Franczia Divatlapot és a Képes Gyermeklapot (utób
bit negyedévenként 50 krujezárért). A szerkesztői
üzenetek írására külön munkatársuk vannak szer
ződtetve, hogy minden, bármely szakba vágó. köz* 
érdokü kérdésro, ingyen Írják meg a választ. Végii j 
még egy kedvezményről kell megemlékeznünk . 
mely valósággal párját ritkítja. Arról i., hogy In  
montld tíz krujezárért a lap bármely olöfizetöje te 
het közzé hirdetést a „Magyar Hírlap*-hun, mely
nek rendkívüli olvasottsága biztosítja a hirdetőnek, 
hogy álláshoz, kölcsönhöz, cselédhez stb. jut.

Mindezekért ismételten a legmelegebben ajánl
hatjuk u .Magyar Hirlnp'-ot, melynek kimlóhiva,il
lába (Budapest, Honvéd-uteza ld) küldhetők az elő
fizetési összegek: évnegyedre 3 frt ő(l k r . egy hó
napra 1 frt 20 kr.

.1 k ia d ó h iv a ta l.

K i  t i s z t a  j ó  b o r t  akar, k é r
jen  á rjeg y zék e t B u d in g  Ede szőlő
birtokos tanítótól N a g y ő s z ö n .

*) Az e rovatban közöltökért nem vállal 
felelősséget a szork.

S z o l y v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendülhető az uradalmi ásványvizek bérlóségénél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesl-ut II.. I. em.
Legkiválóbb hazai ásványvizek:

kero.sk
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J lo lná i* V ilm o s
C8. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt rakat minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simulnak s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelott ái mnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérrkötöim ára a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

uálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyezélszerübb s clpusz- 

ti thatlan 1 egk ü 1 önfélé 11 b
p i n c z é r - t  á s k á k b a n,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

MÓDIVÁ II V ILM O S.

A világhírű legjobb

Olmützi so r sa it  (Q uargel)
1 Sehock (00 drb) 32, 52, 05 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett. 
G—6 H u p p ert Leó, Olmütx.

E lad ó  v e n d é g lő .
Budapest belvárosának központján 

egyik a legelőkelőbb közönség által láto
gatott vendéglő, mely a téli idény alatt
2 0 —2 5  e z e r  f o r in t  f o r g a lm a t  
c s in á l szabadkézből azonnal eladó, u r a  
5 0 0 0  f o r in t .

Bővebbet a „Vendéglősök Lapja44 
kiadóhivatala ad.

S Z W IG U L IN S Z K Y  JÁ N O S
zongora készítő raktára

saját készítményt!, valamint
bel- és külföldi zongorákból

B U D A P E S T ,
I V .  le é r . ,  b e l v á r o s .  S z e r v i t a *  t ő r  5 .  s sső n i. 

Elvállal mindennemű
Z O N G O R A  M U N K Á T  É S  H A N G O L Á S T

szilárd és pontos kiszolgálat mellett.

K ia d ó  v e n d é g lő .
S e lm e c z b á n y á n  egy k is e b b  

h á z ,  jó forgalmit üzlettel, szép v e n d é g lő i  
h e ly is é g e k k e l  azonnal eladó.

Értekezhetni G re s s ó  J á n o s  tulaj
donossal S e lm e c z b á n y á n .

V e n d é g l ő s ö k  f i g y e l m é b e ! 
Élő baromfit, halat, húst stb. stb. legolcsóbban 
szállít Antek György Török Becsén. Árlnpot, 
kívánatra ingyen küld.

O R M A
kiváló gonddal termelt, nemes 
édeses izíi, mely a budapesti,

szentpétervári, hamburgi stb. kiállításokon 
kitüntetésekkel lett dijazva, nagy mennyi

ségben kapható.
I-sö osztályúnak kiló ja 60 fill,, szála 
40 50 deka. Il-ik  osztályúnak 
kilója 50 fill., szála 25 -3 0  deka. —

III . oszt. k ilója 40  fill., szála 18—20  
deka. IV. oszt. k ilója 32 fill., szála

14- 15 deka.
A megrendelés legkevesebb 5 k ilónyi le h e t, 50 
kilón,vi s azt meghaladó rendelésnél 'a küldemény 
csomagolása és vasúti szállítása d íjm en te sen  esz
közö ltetik , szállítható télen át, nagyoób hide°hen 

is. M egrendelési c z im :

BÍRÓ PÁL kertgazdasága D c b rC C Z f il l .

Telefon 11 Hl, Tiüi-fon 1 I SI.

P O L E D N I K  G Y U L A
pinczór-ilgynök.

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 26., 12. ajtó.
Elhelyez szállodai-, vendéglői- és kávé

házi személyzetei. Közvetít üzlet eladáso
kat és vételeket.

B O R . 1 2 éves homoki ó-bor. 22 kilói 32 kiig. Ujlior 
október 20-tól kezdve IS frttól 24 írtig.C{ ej A l A  t7 P Q  Q '/ C\ Knjtlazla, kitünően beérett l l jo lo s  

ö ő U l U  V t J b b Z U .  csem ege-és II borfajból. Kimavesz- 
szö 2 és fél írttól felfelé. 2 éves gyökeres 12 írttól felfelé.

N e m e s  e p e r f 'a .  'S .  w
krtól 60 k iig . Nagybani vételnél 10 -5 0  százalék engedmény.

B i r s o j tv á n y .
lilletik, meri lendkivlll hamui c- barmilyeii talajban bőven te 
rem. A szép növésll 2—3 -I 5 óvok fák drlijn 15 kilói 50 
kiig. Nagy vételnél olyan engedmény, mini az epernél.
S p a n y o l  m e g g y .  „ S ™ 1 K -
seii, meri beloz. -i.- legalkalmasabb, 2 3 1 5 éves fák dlbja
15 ki tói 50 ki ig. Nagy vételnél oly engedmény, mint az epernél. 
T A i A f o  Könnyű töretik 2 - 3 I 5 eves fák ára 15 krtól 
X z iU ltX .  50 kiig. Nagyobb vételnél 10 5 százai, engedni.

M i n d e n f e l e  n e m e s  f,SmiS Í “' S '5
knjszlnbnrnezk. cseresznye, meggy, szelid gesztenye, lasponya, 
qzom orú  alm a, s z o m o r ú  o p e r  magas és törpe alakban.

"  ' ..........krig. Nagybani vételnél tetemes engedmény.
o jtv n n y . 2 3 4 5 éves példá
i t o k  ára 2. 5, 7, I, 15 kr.K i s e l e j t e z e t t

M i n d e n f é l e  v a d o n c z .  tói ni inig.
frt-

• 3 50 futói 12 írtig.

S ö v é n y k e s z i t é s r e  g l e d i t s e a
(lepényin KHsziiis koronájai, I 2 éves 1000-re 4 frttól 14 írtig.

S ö v é n y k e s z i t é s r e  m a c i u r a
a u ren tio n  looo-re 5 <> forinttal 2 forintig.

K e r t i  e s z k ö z .
kés. jelfa, ojtókenocs igen olcsó áron és kitűnő anyagból.

V i s z o n t e l a d ó k
esetleg | 6 havi hllelt is kapnak. Á r -e s  n  sv jogyzéket küld :

U n g h v á r y  L á s z ló  ('zeglédről.

is io ja iisiaja iiE iaia lIalis isiEJisieiaisiaís j

FREISZ KAROLY UTÓDA

KA.IMAN JÓ Z S E F  
veres-kolbász-gyár Rothwiirstler-Fabrik

B U D A P E S T ,

V ili. kér., N éinctli-utcza 21.
T e l e f o n  5 8  6 7 .

1515151IB15I511515151 [511515151151515115I5I51

35 TELEFON 58-25.

I  JU N G  P É T E R  |
sajt-, vaj-, szalám i és csem ege- 

á ru  nagyk eresk ed ése

|  Budapest, IY., Yámház-körut 10. |
i i  k ö z p o n t i  v . iw ú i o H .u n o k  k ö z e l é b e n .

“<h Fiók-üzlet: VII. kér., Garay-tér II. sz.
10-12

t ĉ » f f f  f J* fJí? fJ? f5"|?» 1

1  Segesváry ffialázs
rézm űves I

"fs B u d a p e s t,  V II., I lo b -u tc z a  16. Y  
VI., Klnily-iitczft is. -r-

Elfogad mindonnemil réz- és vasplóh- ! 
G m unkákat.

Jö  M nideuféle m egrendelések , :£ 
'**} valamint 2 12 .'j£ ■

VT réz- és vasedóny-czinezósek p on to san  fj?
és ju tányosán  te l je s í te tn e k .

A szabadalmazott „Salvator“ bordolitalanitóval 
mlndon

d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s
bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy orodoti izéből,^zamatjából, színé- j 
bői vagy fényéből voszitono, alkalmazása egyszerű 
és olcsóságánál fogva is kisórlotre órdemos. Ára 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél 2(1 
fillér. A szétküldés utánvéttől történik, mogrondol ! 
hotő a feltaláló ós kószltójónól: Schwartz Ignácz Mohol ,

a?4•i*
s

ti

&

>

ö í

O Vb »*• W

Ifj, Haggenmacher H,
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegességek:

S za lo n -sö r.
M a lá ta -s ö r .

Megrendelési helyek :

Budapest, Y., Kádár-utcza 5.
Haggenmacher Kőbánya.

H ag g en m ach e r B udafok .

¥•
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1900. novem ber 20.

úri- és nő i ozipesz.

B u d a p e s t ,
V II . ,  D o h á n y -u tc z a  5 4 . s z .

Az előkelőbb vendéglősök, 
kávésok és p inezórek figyelmébe

ajánlja elegáns kivitelű, tartós.
k i t ű n ő  l á b b e l i j e i t .

URBÁN IAROLIM T u s n á d fü rd ő n
a „ S c h w c i z i  H á z a k * 1 (két lakóház és egy 
vendéglői épület) ú j o n n a n  s e v e s s iá s  
b ú t o r z a t t a l  b e r e n d e z v e  h á r o m  e se t
leg h a t  é v r e

b é rb e  ad an d ó k .
Felvilágosítást ad az u r a d a l m i  i n t é z ő -  

s é g  B u k s z á d o n ,  (Háromszék megye.)

*
44
44

44
44
44
44
44
44
44
44

N a g y - M a r o s  k ö z s é g  e lö l j á r ó s á g á tó l .

H ird e tm é n y .
N ag y-M aro s m. város tulajdonát képező

„KORONA" szállóvendéglöje
1900. évi november hó 25-ikén délután 2 órakor nyil
vános árverésen 3 évre berbe adatik. Az árverési fel
tételek a városi irodában megtekinthetők.

Nagymaros, 1900. november 16.

Elöljáróság.

V e n d é g lő s  k e r e s t e t i k !
Neugeboren  Dániel vendéglős elhalálozása . fo ly 

tán  egy derék és e szakm ában  já r ta s  v e n d é g lő s  
k e r e s t e t ik  11)01• évi ja n u á r  hó 1-töl kezdödőleg  
az újonnan és a inai kornak megfelelöleg berendezett 
idén  jő  forga lm ú  itten i

v á r o s i n a g y v e n d é g lő  é s  k á v é h á z b a .
B iz to s íté k  3 0 0 0  k o r o n a  kívántatik.
Bővebb felvilágosítás nyerhető

K o sch  G y ö rg y n é l
S z á s z - K é j b e n  b e n .  2—3

‘ 'í ■ k'IJufi-oís* r e n d .  t s x i ia c s ix  v á r o s  r>oli>’a a » iiie& « tev é tő l. g
----------------------------------------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------

11Ö32/1900. sz.
A K L E J T I ^ I  I I I K I I E T U I L V V .

Alulírott részéről ezennel közhírré tétetik miszerint 
;. a. fekvő a

Lúgos város tu la jd o n á t képező a király-utezában 1/217

„ M a g y a r  U ii‘i i l y 44-lio x ;
ezimzett v e n d é g fo g a d ó  é s  k á v é h á z  folyó évi novem ber hó 21 -én  <1. e 10 á ra k o r  Írásbeli ajánlati árlejtésen 
5 esetleg 1O egym ásután kö vetkező  évre , azaz 1901. évi julius hó 1-től 1900 esetleg 1911 évi július hó 1-ig terjedő
időtartamra h a s z o n b é rb e  a d a t ik .

Arverelui kívánók tartoznak J koronás bélyeggel és 1 6 0 0  ko ro na  bánatpénzzel készpénzben vagy óv ad é k 
képes á llam p ap íro kb a n  ellátott zárt a já n la ta ik a t  fe n ti h a tá r id ő re  a városi polgármesterhez annál biztosabban 
benynjtani. mivel későbben beérkező vagy feltételeknek meg nem felelő ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

A köz.debbi feltételek M a y e r  E rn ő  tanácsosnál betekinthetók.

Kundm achung.
Von seite dós Untervertigten wird hiemit bekannt gégében iluss betreff V crpiiplitung des 

Stadt Lngos biidenden in dér Königsgasse untéi' Haus Nr. 1/217 liegenden 

H o t e l s  ssiun. „ K ö ii ig *  v o n
uuf ilie Dauer von 5 o«lci- 10 .lu k ié n  d. I. vöm l-ten Juli 1901 bis l-ten Juli 1906 respective 19|1 die schriftliche 
Offert \ orbiimllung um 2 1 - Ip ii N ovem ber lU t lt l  Y o rm ittag s  ío  I  lii- nbgebalten wird.

Offerten sinil verpflichtet Ilire mit 1 krone Stempel und dem Vatliuo von I IM M  keim en in  hnnren oder k a u -
lions .píiilgeii W e rtlip a p ie re n  verseheneu gesrlilassenen O ll'e rte  bis liingsteiis zu de.......... bigén T e r in  in é  bei
dem Burgermeister umso bestimter einzureichen, da spiiter eiulnngeude oder den Bedingungen nicht entschprecheuden Oll'erte 
unberüksichtigt bleiben. ■ ■

Die niihere Bedingnisse können wíihreild den Aintsstumleu in dér Knnzlei lles Mugisraths Rathes l im e s t  H a v e r  
eingeselien werden.

Lúgoson. 1900. évi okóber hó 5-én.
3~ 3 M a rrovszky

polgármester.

(las l l i g p i i l  huni dér

J

- &

1
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Egyes szám 
1O kr. 

1

Hirmann Ferencz
ró se -A v ti g y A r n

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Cjiyiirl

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
Naffy választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

•Invitások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

i W l l M M
S I P W L U 5 2  L / l P J p

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  é lc lap ja .
M egjelen minden vasárnap.

-------------- ű i*: --------------
Egész évre 
Fél évre -  
Negyed

4 frt. 
2 frt. 
1 frt.vre — —

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

B udapest, V i l i .  k é r ., B ü k k  S z ila rd -u tc za  1. szám.

V e n d é g lő  a  „S v á b  M is k á h o z “ .
VII., Doliány-utcza 54. Akáczfa utcza sarok.

Z =  V E N D É G L Ő  Á T V É T E L .  Z Z =

Van szerencsém a tisztelt fővárosi és vidéki közönséget tisz
telettel értesíteni, hogy Budapesten VII.. D o liá n y -u tc z a  5 4 . s z .  
A k á c z fa - u tc z a  s a r o k  a „ S v á b  M is k á h o z **  c z im z e t t  
v e n d é g lő t  átvettem s azt a mai kor igényeinek megfelel öl eg 
berendezve a nagyérdemű közönség, különösen t. szaktársaim 
becses figyelmébe ajánlom. Támaszkodva a pinczéri pályán sok 
éveken át szerzett tapasztalataimra, mint a Drechsler-féle s a

Virágbokor" nagy éttermek volt pinczére s a Magy. Atbletikai j 
Club volt vendéglőse igyekezni fogok, hogy jó k o n y h á m m a l,  
természetes i t a la im m a l  t. vendégeim pártolását minél nagyobb 
mérvben kiérdemeljem.

Számos látogatásért esd. Tisztelettel

C s ö b ö r  A n t a l
vendéglős.

[BJ[BlfalÍBlÍB]ÍBlÍB l|B líSIfB l[B ]ígIv.ÍBlÍB]i§Ii§IíB l[B lÍgIÍB lÍB llB][g][ra

tigingjjtgS

M u s tá r !

Eredeti Franczia
M o c z n i k  L i.

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alföldi-u. 10.

Budapesti elsőrendű vendéglősök
szállítója.

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

T ’ e n t l ó j s f l ö  i i

„ G o l lá t z  M i s k á “- h o z .
B u d a p e s t

V I I .  k e r ü l e t .  A k á c z f a - u t c z a  I I .  s z á m .
A fővárosi és vidéki s x ak lá rs ak  legkeresettebb gyül- 

helye !
Van szerencsém t. barátaimat és ismerőseimet tiszte

lettel értesíteni, hogy Budapesten. VII., Akáczfa-uteza 11. sz. 
alatt uj vendéglőt, nyitottam. Régi jó ko n yh ám , termé
szetes ita la im , a n. érd. közönségnek mindenkor rendel
kezésére állanak. — Számos látogatást kér

Hazafiui tisztelettel
G o llá tz  M ih á ly ,  vendéglős.w uiiotx. iviiiicaiy, vciiucgiuo. \

iiiiiiiii»iíTÍHÍimiíiÍHminíhiÍHPiHfnraiiimuiTiíiiiíiiiííiiHiHi™

rC 7 A I  I  Q g "! A  Magyarország egyik legnagyobb és igen nagy | 
forgalmú kereskodelmi városában megye szék

helyén igen sok katonaságból az első és legjobb üzlet ottan, mely áll 
46 berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis táneztoroni, 1 nagy étterem, 
kávéház, sorház és korcsmaliolyisóg nagy udvar istállókkal stbbivel ellátva, 
minden olegánsan belmtorozva, az összes évi bére 8000 frt, múlt évi .szo
babevétele 12.000 frt volt: a kávéház, étterem, sörház, korcsma, istálló,

, stbbinek bevétele mait évben volt 90.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése miatt eladó 28.000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
lefizetendő azonnal készpénzben, a fennmaradó összeg a 9 évi bértartania 
alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, étterem, nagy tánez- 
teroni stbbivel ellátva az első legjobb üzlet ottan, évi bér 2600 frt limit 
évi forgalma volt 28.000 f r t : eladási ára 8000 frt, melynek fele készpénz- 
bort lefizetendő az átvételkor, másik felo pedig részletekben. Azonkívül 
több igen jómonetelii vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávébázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezéssel együtt bérbeadan- 
dók — úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglői helyiségek üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí
tást csakis direete rollektánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletok adás-vételi irodája. B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

}

— “I>̂ ' sz‘—  S zep cs - lié la  X V I .  Szép . vá ro s  tanácsá tó l.
1900. gazd.

H IR D E T M É N Y .
A S z e p e s -B é ia  v á r o s  tulajdonát képező , , l l a i -  

la n g lig e l"  gyógyfürdőben levő

Nagyvendéglö és kávéház
valamint az ugyanott levő úgynevezett

„Állás korcsma"
és végül ugyanott a

„B a z á r j o g“
folyó évi d e c z e m b e r  h ó  12. n a p já n  d . e . 9  ó r a k o r  
Szepes-Bélán a városházán tartandó zárt Írásbeli versenytár
gyalás utján 3, esetleg 6 évre b é r b e  fo g n a k  a d a tn i.

B á n a tp é n z e k  : a nagyvendéglőre 5 0 0  k o r . ,  
álláskorcsmára IO O  k o r . ,  és a bazárjogra 5 0  k o r .

Minden egyes bérleti tárgyra k ü lö n -k ü lö n  a já n 
la t  te e n d ő .

A bánatpénznek a városi pénztárnál történt lefizetését 
igazoló nyugtákkal felszerelt zárt, Írásbeli ajánlatok a 
f e n t  m e g je lö l t  id ő p o n tig  az alulírott városi főbírónál 
nyújtandók be.

Későbben érkező ajánlatok figyelembe nem vehetők.
Az árverési föltételek a jegyzői irodában megtekinthetők.
Kelt Slepcs-BMn, a városi képviselő-testület 1900. 

évi november hó 10-én tartott üléséből.

K lein  Köbért, K oth  F rigyes,
városi jegyző. városi főbíró.
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Duna-Földvár nagyközség Elöljáróságától, Közgyűlés.
"191.1900. szára.

H i r d e t m é n y .
D u n a -F ö ld v á r  nagyközség képviselő-testületé

nek 108. szánni határozata folytán a község tulajdo
nát képező

„Szarv as“-fioz
czimzett e m e le te s  v e n d é g fo g a d ó , mely:

7 v e n d é g s z o b a , I n a g y  d ís z te re m ,_ l é t 
t e r e m ,  I o lv a s ó  s z o b a , I k á v é h á z i h e ly is é g ,  
2 la k ó  s z o b a , I c s e lé d  s z o b a , I b o r k im é r ő  
s z o b a , 2 n a g y  b o ro z ó  s z o b a , 2  k o n y h a , I 
c s u k o t t  f é ls z e r ,  I n a g y  k o c s i-s z in , 3  is tá l ló ,  
2  jé g v e r e m , I té g lá v a l  k i r a k o t t  p in c z e , I 
s z iv a ty ú s -k ú t ,  n a g y  u d v a r  é s  k e r tb ő l  a l l .

1900. évi n o v e m b e r  hó  2 6 . napján délelőtt 10 
órakor D u n a -F ö ld v á r  nagyközség tanácstermében 
Írásbeli zárt ajánlatokkal, egybekötött n y ilv á n o s  á r 
v e r é s  u t já n

el fog’ a d a tn i.
Az árverési feltételek Duna-Földvár nagyközség I-só 

jegyzői irodájában betekinthetök.
Kelt Duna-földváron, .1900. évi október hó 10-én.

[  Az „Első M agyar Részvény-Serfőzde" j
=  t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen meghivatnak =
=  a fo ly ó  é v i n o v e m b e r  hó  2 5 -é n  d é le lő t t i  I I  =  
=  ó r a k o r  a társaság (VII., Eszterházy-utcza 6. sz.) saját EE 
=  háza első emeleti irodahelyiségében tartandó =

XXXIII.

T  Á I I  G T  A  K  :

N ieferyall Nándor,
községi I-ső jegyző.

3—3

Csiffi István ,
községi bíró.

=  1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság =
=  által megvizsgált mérleg előterjesztés, a kifizetendő ősz- =  
=  talék megállapítása és a felmentés megadása. EE
=  2. Három igazgatósági tag választása. ==
EE ( M T  Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó jogú- =
EE kát gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvényeiket, EE 
=  azok szelvényeivel együtt, az alapszabályok 13. §-a értei- =  
=  méhen legalább k é t  n a p p a l a közgyűlés előtt, a tár- == 
=  saság pénztáránál (VIII., Eszterházy-utcza (». szám I. =  
=  emelet) téritvény mellett letenni, hol a felügyelő-bizottság == 
== által megvizsgált és helyben hagyott mérleg, valamint EE 
— az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései, nyolez == 
== nappal a közgyűlés előtt a részvényes urak rendelke- =  
=  zésére állanak. =
== Budapest, 1900. november 10. =

A z  ig fa z g -a fó s t íg * .

Boreladás.
A z e r d é ly i  r .  k . s tá tu s  kis küküllőmegyei alsó-bajomi 

alap, uradalmában körülbelül 850—900 hl. vegyes ( já r d o v á n y ,  
le á n y k a , s o m , v é k o n y h a ju ) és kb. 25 30 hl. rajnai rizling 
idei musttermés eladó. A vegyesnek ára helyben Küküllőváron 
s e p r ő v e l e g y ü t t  36. a r iz l in g n e k  50 korona: seprőről 
lehúzva előbbinek 40, utóbbinak 60 korona hektoliterenként.

Azonkívül eladó kb. 130 hl. 1898. évi vegyes fehér asztali 
bor hektoliterenként 60 koronáért.

A ls ó -B a jo m  u. p. F e ls ő -B a jo m , 1900. évi november 
hóban.

S ió in . k a t h .  v t ő .  a l a p .  u r a d a l o m  
N a g y  L á s z ló  s. k.

SEEDE ED E Alaptttatott

vászon- és feh ér nem ű ra k tá ra  
l t l  DÉLPEST VTI; A káczfa-n tcza  02. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett vnm bnvgi, iv /an d i creas, fonál es 
sz ilé zia i vásznakban, minden nagyságú damaszt és 
kávés tevitékekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és asz ta lter ítő k 
ben, pigue, irico, flanel és levaroll paplanokban, Schvoll- 
féle ehiffon m inden szélességben, nanginok, színes 
és fehér ágyhuzatok, színtartó franezta és cosmanosi erdőn, 
bahszt és zephirekben, színes és fehér barkétekben, na g y  
választék sa já t készitm éngá férfi ingekben kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

=  S i k l ó s  n a g y k ö z s é g  E l ö l j á r ó s á g á t ó l .  g
Ü  2314. 1. 1900. sz. B

I  Á rv e ré s i h ird e tm é n y ! j
S ik ló s  n a g y k ö z s é g  k é p v is e lő te s tü le te  g

g  folyó hó 8-án tartott közgyűlése 11/11. kgy. szám alatti g  
g  határozata értelmében ezennel közhírré tétetik, hogy a g  
g  nagyközség tulajdonát képező teljesen újonnan épült

„Pelikán" nagyvendéglö
fő-, mellék- és kerthelyiségei fo ly ó  é v i n o v e m b e r  e|  

=  b ó  2 4 -é n  d . u . 2  ó r a k o r  a községi tanácsterem- e=  
ben nyilvános árverésen, esetleg zárt ajánlatokkal is, =

Hl 1901. é v i j a n u á r  hó  l - tö l  1 9 0 6 . é v i d e c z e m -  Ü  
|E  b é r  h ó  31-ig  b é r b e  fo g  a d a tn i .

K ik iá l tá s i  á r  4000 k o ro n a
Bánatpénzül IOOO k o r o n a  k é s z p é n z b e n , g  

g  vagy hasonlóértéktl ó v a d é k k é p e s  é r t é k p a p ír o k -  g  
=  b á n  az árverés megkezdése előtt a községi pénztárnok g  
=  kezeire leteendő.

Zárt ajánlatok az árverés megkezdése előtt a k ö z - g  
g  .é g i jeg yző  ke zére  le teen dő k.

Az árverési feltételek a községi jegyzői irodában g  
g  mindennap a hivatalos órák alatt betekinthetök. í

Kelt Siklóson, 1900. november 9-én.

B  H enfner L ajos T o n n á ssy  S ándor  B
jegyző. bíró.
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konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  p a p r i k á i  s z á l l í t j a

1 íítartófi Vilmos paprikakü lön legesség i s za lá m i zsír, ta rh o n ya  és honi term én yek  
k iv ite li üzlete Szegeden.

N em es é d e s k é s  r ó zsa p a p r ik a  válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Színe és zamata legfinomabb. 1 kg.

Iliim
......U

ltin...............Ilim
...............IIIIIIIIIIH

II.......i=
 

..............11,11.......................................................................

Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakiilönlegességre fel 
= ezen faj paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb színű és kitűnő ízű paprikás ételeket állíthatják vele elő. 
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón.
= ......................................  Levél és sürgönyczim :
Í > ’"»t^«.n,B |rok„ál„CB«.: B E Ü T Ö K  V I I / H O S  S Z E G E D E N .  ..... ."K 'lv in ii™ ............
=  mngoliiBl ili,| <‘b n szállító : lo ic a é h i ,  f a j t á k k a l  is
=  levél nem lesz szám ilva.: T E L E F O N  « W O .  7—17 : szolgálhatok,
iiiiiiiiiiiiiiiiniiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiniiiiiiiniiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

felhívni, amennyiben

A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

I I I I Í I IS T  J. K. P O Z SO N Y
p e z s g ö b o r  p in c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
jiít

mini a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  S z im o n  I s t v á n  u r n á i  V á c z i - k ö r u t .  

K é p v i s e l ő :  K r a l u p p e r  E .  C. u r  N á d o r - u t c z a .
2—25

E2O

I PIllÖS-
legjobb és leggyc

használati utasítással:Árak

|  a  l e g j o b b  é s  l e g ' l i i r n e v e s e b b  a  M ii l le r  J .- fé le , m e l y  i n á r  4 0  é v v e l  e z e l ő t t  a z  
|  a r a n y  é r e m m e l  l e t t  k i t ü n t e t v e .

Ezen kitűnő ürm ők-szcszszcl egy perez alatt a legjobb és a legegészségesebb ttrin ilsb o r k é s z íth e tő . Ne 
3  hiányozzék tehát ezen szesz é tte rm e k b e n , vendéglőkben, b o rh ázu kban  és ningánházakban. — Étvágytalanságnál és 
Í  gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és leggyorsabb kedvező Itatás tapasztalható.

1. eredeti palaezk ” 10 liter 1 korona 20 fillér
1 , , ’/io , 4  „ — „
1 , ,, l 4/io „ 7  ,. 40 ,

1 FöelárnsltA-hely: C ífka József B udapest,
Ugyanitt kapható a jelenkor legkitűnőbb E g y e te m e s  D e r í t ő  p o r a ,  1 doboz ára, mely 25 hektoliter derítéséhez 

1  elegendő —- 8  k o r o n a .



12 Vendéglősük Lapja Klón. novem ber 20.

t e le p e k  T 8 Ö 1

SCHREIBER J. és U nokaöcscsei
=  BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet.) = ■
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a ze lő tt:

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁB JÉG Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

r í

*4’ xjí vjxljilxp tjt-tji iíjá

T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

F A N B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

— ST- 13 L D A P  E  S  T  E  IV.
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott

[ ■ T  H A LK É S Z LE TE M E T ,
ú g y  d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel FANBA ÁGOSTON.
Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.

Vidéki megrendelések a lejntácyostbb napi árak mellett pontosan eszközöltelnek.

U;iM; ; l; t  v

Stlrgünyczim :

Panda Ágoston Budapest.
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Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteza 11. szám


